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Verpflichtungen entsprechende Gegenmassnahmen 
zu treffen. 

(Gemischte Kommission) 
3. Es besteht Einvernehmen darüber, dass eine 

Gemischte Kommission, bestehend aus Vertretern 
der beiden Vertragschliessenden Teile, eingesetzt 
wird. 

Diese Kommission wird sich mit allen Fragen 
beschäftigen, die die Durchführung dieses Abkom- 
mens betreffen. Sie wird ferner auch berechtigt sein, 
gemeinsame Exportprobleme auf dem Agrarsektor 
und Fälle einer behaupteten, bzw. befürchteten 
Diskriminierung auf diesem Gebiete zu behandeln. 

Die Kommission wird den Regierungen der beiden 
Vertragschliessenden Teile jeweils ihr zweck- 
dienlich erscheinende Vorschläge unterbreiten. 

(Schweine) 
4. Von dänischer Seite wurde der Wunsch ge- 

äussert, Österreich möge die Einfuhr von geschlach- 
teten Schweinen wieder aufnehmen. Von öster- 
reichischer Seite wurde darauf verwiesen, dass 
Schweinefleisch vorwiegend aus beschäftigungs- 
mässigen Gründen derzeit nur in Form von lebenden 
Schweinen eingeführt wird. Österreich wird den 
dänischen Wunsch, geschlachtete Schweine zu 
liefern, im Auge behalten und, sollte es solche künf- 
tig zur Einfuhr zulassen, dafür Sorge tragen, dass 
sich Dänemark an diesen Importen beteiligen kann. 

(Eier) 
5. Die österreichischen Behörden werden bei 

der Einfuhr von Hühnereiern der ZTNr. 04.05 A 
aus Dänemark im Rahmen des zur Einlagerung 
vorgesehenen Kontingentes und darüber hinaus 
so weit als möglich Zollbefreiungen gewähren, 
sowie den Importeuren vermehrte Bezüge aus 
Dänemark nahelegen. 

(Käse) 
6. Die österreichischen Behörden werden dem 

Milchwirtschaftsfonds empfehlen, für feinen Tafel- 
käse dänischen Ursprungs der ZTNr. 04.04 A den 
Ausgleichsbetrag, der gegenwärtig mit 15% vom 
Wert beim Import eingehoben wird, nicht zu 
erhöhen. Sollte jedoch in Zukunft eine Erhöhung 
des Ausgleichsbetrages notwendig werden, wird 
diese Absicht den dänischen Behörden zwecks 
eventueller Abhaltung einer gemeinsamen Kon- 
sultation mitgeteilt werden. 

(Blandet kommission) 
3. Der er enighed om at nedsætte en blandet 

kommission, bestående af repræsentanter for de to 
Kontraherende Parter. 

Denne kommission vil beskæftige sig med alle 
spørgsmål, der angår gennemførelsen af denne aftale. 
Den vil endvidere også have ret til at behandle 
fælles eksportproblemer indenfor landbrugsom- 
rådet og tilfælde af påstået resp. befrygtet dis- 
kriminering på dette område. 

Kommissionen vil i hvert enkelt tilfælde fore- 
lægge de forslag, den anser for hensigtsmæssige, for 
de to Kontraherende Parters regeringer. 

(Svin) 
4. Fra dansk side blev der fremsat ønske om, at 

Østrig genoptog indførslen af slagtede svin. Fra 
østrigsk side henvistes til, at svinekød hovedsagelig 
af beskæftigelsesmæssige grunde for tiden kun ind- 
føres i form af levende svin. Østrig vil notere sig 
det danske ønske om at levere slagtede svin, og, 
hvis det senere skulle frigive indførsel heraf, drage 
omsorg for, at Danmark får adgang til at deltage 
i denne import. 

(Æg) 
5. De østrigske myndigheder vil ved indførslen 

af hønseæg under toldtarifnummer 04.05 A fra 
Danmark indenfor det til oplagring fastsatte kon- 
tingent og derudover i størst muligt omfang ind- 
rømme toldfritagelser, ligesom de vil anbefale 
importørerne forøgede indkøb i Danmark. 

(Ost) 
6. De østrigske myndigheder vil anbefale 홢Milch- 

wirtschaftsfonds" at undlade at forhøje den im- 
portudligningsafgift, der i øjeblikket opkræves med 
15 % af værdien ved import af fin taffelost af dansk 
oprindelse under toldtarifnummer 04.04 A. Skulle 
en forhøjelse af importudligningsafgiften senere 
alligevel blive nødvendig, vil dette blive meddelt 
de danske myndigheder med henblik på eventuel 
afholdelse af en fælles konsultation. 


